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Vice Chancellor of the University of Kelaniya, Dr Sarath Amunugama, 
My distinguished fellow citizens, Dr Appasamy Murugaiyan and Madam 
Murugaiyan,  
Register, Bursar, Librarian, Dean of the Falcuties and Heads of 
Departments of the Linguistic and History of Kelaniya University,  
Academic members and students from Indian and Sri Lankan 
Universities, University of Jaffna, where I had the pleasure to open an 
exhibition dedicated to “Women and water”, University of Peradeniya, 
which invited me   - it was a great honour - to be part of its Annual 
Research Session two years ago, Eastern University of Sri Lanka and 
South Eastern University of Sri Lanka which I will both visit next week 
and, last but not least, University of Kelaniya. 
 
 It is for me a great honour to be the Chief Guest of the 
inauguration of the seminar “Methods in Historical Linguistics Evidence 
from Tamil Epigraphic Texts” organized by the Department of linguistics 
and the Department of History of the University of Kelaniya, in 
collaboration with the French Center for Scientific Research, CNRS, 
through its unit dedicated to the Iranian and Indian world. 
  
 I thank you very warmly for welcoming me for my second visit to 
Kelaniya University, a prestigious center of teaching and learning. My 
previous visit was during your large exhibition, to which my Embassy 
contributed. I was much impressed by the huge crowd of people 
attracted by the event.   
 
 Today, I have several reasons to be delighted to address your 
distinguished audience. 
 
 France favors cultural diversity and collaboration with other 
countries, all over the world, in the field of academic research. I wish to 
see increased relations between French and Sri Lankan scientists and 
academics and it makes me particularly happy to witness today a 
concrete example of collaboration between Sri Lankan Universities, 
Indian Universities and CNRS, the largest fundamental research 
organization in Europe. 



 
 Your invitation, Dr Amunugama, gives me the much appreciated 
opportunity to meet a respected French scholar, Dr Appasamy 
Murugaiyan, who, among many other activities in his career, has been a 
teacher of Tamil language in INALCO. INALCO means National Institute 
of Oriental Languages and Civilizations.  
 
It is the present name of an old and unique school, founded in Paris in 
the 18th century, most often called Langues O, a school from which I am 
an old girl. I didn’t learn Tamil nor Sinhala, which is also taught (and I 
have been told that INALCO is the unique European academic institution 
teaching Sinhala) but I graduated in Arabic language and civilization.  
 
 Another reason why I am so happy to be with you this morning 
comes from the opportuneness of a seminar dedicated to the history of 
Tamil language in the present political and social context of post war Sri 
Lanka. Sri Lankan people deserve genuine reconciliation, long lasting 
peace and prosperous development. I am convinced that initiatives like 
this seminar contribute to recognize and to praise the cultural diversity of 
the country and to reconstruct links and trust between communities, 
which have been separated by almost three decades of war and 
terrorism. 
 
 Tamil is the language of one of the richest literature existing for 
over 2000 years. The variety and quality of classical Tamil literature has 
led to its being listed by eminent scientists among the great classical 
traditions and literatures of the world.  
 
 Sri Lankan people can be proud of having the Tamil language as 
part of their multicultural heritage and their present culture. Tamil is also, 
to a lesser extend, part of the culture of France. It is the mother tongue of  
French communities originating from Sri Lanka and from Pondicherry, 
nowadays living in and around by cities like Paris and Lyon. It is also the 
mother tongue of part of the population in La Reunion Island, while it is 
the language of religious ceremonies in the French Caribbean islands. In 
France, Tamil language is taught, not only in INALCO, but also in the 
University of Paris 8 and in University of La Reunion. 
 
  In conclusion, I would like to come back to the present challenges 
faced by post war Sri Lanka and to stress the importance of the role of 
academics and researchers in the much needed process of healing the 
wounds of the war and building a multiethnic, multicultural Sri Lankan 
nation, at peace with itself, in a reunited country. Academics and 



scholars working in the fields of humanities and social sciences, largely 
represented in this hall, have an essential role in this collective 
endeavour. 
 
 Mr Vice-Chancellor, I renew my thanks to you for giving me the 
opportunity to participate in the opening of this important seminar. I wish 
you and all participants all success.  
 

 


